📅 Leçon d’Hindi – Murli du 17 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 17 mai 2026

📜 Hindi 
इसका यादगार भक्ति में भी शिवरात्रि मनाते हैं तो साथ में शालिग्रामों की भी पूजा होती है।

🔤 Translittération 
Iskā yādgār bhakti meṃ bhī Śivarātri manāte haiṃ to sāth meṃ Śāligrāmoṃ kī bhī pūjā hotī hai.

💬 Traduction
« En souvenir de cela, même dans la voie de la dévotion, on célèbre Shivaratri, et avec Shiva on adore aussi les shaligrams. »
Ou dans un sens BK plus explicite :
 👉 « Cette réalité a aussi son mémorial dans la bhakti : on célèbre Shivaratri et l’on vénère également les shaligrams avec Shiva. »

📚 Vocabulaire
🔹 इसका यादगार
iskā yādgār
· iskā = « de cela », « son » 
· yādgār = souvenir, mémorial, commémoration 
Le mot यादगार (yādgār) vient de :
· yād = souvenir, mémoire 
· suffixe persan -gār = ce qui produit ou conserve. 
Dans les murlis BK, yādgār désigne souvent :
 👉 un rituel, une image ou une fête religieuse qui est le « souvenir » d’une vérité spirituelle originelle.

🔹 भक्ति
bhakti
= dévotion, adoration religieuse.
Dans les murlis :
· भक्ति मार्ग (bhakti mārg) = la voie de la dévotion, 
· opposée à : 
· ज्ञान मार्ग (jñān mārg) = la voie de la connaissance spirituelle. 
Le mot vient de la racine sanskrite bhaj- :
· partager, 
· participer, 
· servir, 
· adorer. 

🔹 शिवरात्रि
Śivarātri
= « la nuit de Shiva »
Maha Shivaratri
Décomposition :
· Śiva = Shiva 
· rātri = nuit 
Dans l’hindouisme :
· c’est une grande fête dédiée à Shiva, 
· avec jeûne, veille nocturne, mantras et culte du śiva-liṅga. 
Dans le sens BK :
 👉 Shivaratri représente la descente de Shiv Baba dans le monde à la fin du cycle.

🔹 शालिग्राम
Śāligrām / Śāligrāma
Les shaligrams sont des pierres sacrées noires utilisées dans certaines traditions hindoues, surtout liées à Vishnu.
Dans le langage symbolique BK :
· Shiva représente l’Âme Suprême unique, 
· les śāligrām représentent les nombreuses âmes. 
Ainsi :
 👉 Shiva entouré de shaligrams = Dieu avec Ses enfants-âmes.
Le murli donne donc un sens spirituel à un symbole religieux.

🔹 पूजा होती है
pūjā hotī hai
= « l’adoration a lieu », « on fait le culte »
· pūjā = culte, adoration 
· honā = être, avoir lieu 
Construction très fréquente en hindi :
· nom d’action + honā 
Exemple :
· पूजा होती है
 (pūjā hotī hai)
 = « le culte se fait »

⚙️ Grammaire
🔹 साथ में ... भी
sāth meṃ ... bhī
= « avec ... aussi »
· sāth meṃ = ensemble, avec 
· bhī = aussi 
Exemple :
· शालिग्रामों की भी पूजा होती है
 (Śāligrāmoṃ kī bhī pūjā hotī hai)
 = « les shaligrams aussi sont adorés » 

🔹 Le pluriel oblique : शालिग्रामों
Śāligrāmoṃ
Forme oblique plurielle de :
· शालिग्राम (Śāligrām) 
La terminaison :
· -ों (-oṃ) 
apparaît souvent avant une postposition ou dans certaines constructions liées.

🔹 Le connecteur तो
to
Dans :
· मनाते हैं तो साथ में...
 (manāte haiṃ to sāth meṃ...) 
to sert ici à marquer la continuité logique :
· « alors » 
· « et donc » 
· « dans ce cas » 
Le ton est explicatif :
 👉 « Quand on célèbre Shivaratri, alors on adore aussi les shaligrams. »

🌙 Sens religieux et sens BK
🛕 Sens hindou usuel
Dans l’hindouisme traditionnel :
· Shivaratri est principalement centrée sur Shiva, 
· les shaligrams sont plutôt liés à Vishnu. 
Donc le fait d’adorer explicitement des shaligrams pendant Shivaratri n’est pas forcément universel ni central partout.

✨ Sens BK
Le murli ne cherche pas seulement à décrire un rituel historique.
Il interprète les symboles religieux comme des mémoriaux spirituels :
· Shiva = l’Âme Suprême, 
· les shaligrams = les âmes, 
· Shivaratri = la venue de Dieu dans le monde. 
Ainsi :
 👉 le culte commun de Shiva et des shaligrams devient le souvenir symbolique de la relation entre Dieu et les âmes.

💡 Reformulation simple
👉 « Dans la voie de la dévotion aussi, il existe un souvenir de cette vérité spirituelle : on célèbre Shivaratri et l’on adore Shiva avec les âmes symbolisées par les shaligrams. »
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